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ABSTRACT

ARTICLE INFO

This article delves into the intricate phenomenon of
privativeness within the lexical structures of the Russian and Uzbek
languages, with a particular focus on the nomenclature of clothing.
The research methodologically examines the etymological roots and
semantic shifts that underpin the conceptualization of privativeness
in these two linguistically and culturally diverse languages. By
conducting a comparative analysis, the study highlights the syntactic
and morphological variations that manifest in the clothing
terminology of Russian and Uzbek. Furthermore, this paper
elucidates the cognitive and cultural implications of these linguistic
structures, providing a comprehensive understanding of how
privativeness operates within the broader context of lexical
semantics. The findings underscore the significance of cross-

Received: 22" April
2024
Accepted: 20" May 2024

KEYWORDS:
privativeness,
lexical structures, Russian
language, Uzbek language,
clothing nomenclature,
comparative analysis,
etymology, semantic shifts,
morphological variations,

cognitive implications.

linguistic studies in uncovering the nuanced interplay between
language, culture, and cognition, thereby contributing to the
theoretical framework of comparative linguistics and semantic
theory.

Introduction. The study of linguistic privativeness within the lexical frameworks of Russian
and Uzbek languages presents a fertile ground for exploring the intricate dynamics of language structure and
semantic evolution. Privativeness, a linguistic phenomenon that involves the presence or absence of certain
features within a lexical item, serves as a critical lens through which the complex interplay between language
and culture can be examined. This article aims to dissect the manifestations of privativeness in the
nomenclature of clothing, a domain rich in cultural and societal implications, thereby shedding light on the
broader linguistic patterns that govern these two languages.

Russian and Uzbek, despite belonging to different language families—Slavic and Turkic,
respectively—exhibit fascinating convergences and divergences in their lexical treatment of clothing
terminology. This convergence and divergence offer a unique opportunity to investigate how privativeness
operates across distinct linguistic systems. By tracing the etymological origins and semantic trajectories of
specific clothing-related terms, this study seeks to uncover the underlying mechanisms that drive lexical
innovation and stability in these languages.

The methodological approach of this research is grounded in a comparative linguistic analysis, which
involves a detailed examination of syntactic structures, morphological patterns, and semantic fields. This
comparative framework enables a nuanced understanding of how privativeness is encoded and decoded within
the lexical items of each language. Moreover, this approach facilitates the identification of both universal and
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language-specific features of privativeness, thereby contributing to the broader theoretical discourse on lexical
semantics and cross-linguistic studies.

A critical aspect of this research is the exploration of cognitive and cultural factors that influence the
linguistic encoding of privativeness. The nomenclature of clothing, deeply embedded in cultural practices and
social norms, provides a rich context for examining these influences. By analyzing the cognitive processes
that underlie the categorization and naming of clothing items, this study aims to elucidate the relationship
between linguistic structures and cultural cognition.

Furthermore, this article seeks to contribute to the theoretical understanding of privativeness by
situating the findings within the context of existing linguistic theories. The discussion will draw on
frameworks from cognitive linguistics, morphological theory, and semantic theory to provide a comprehensive
analysis of the data. This interdisciplinary approach not only enhances the depth of the analysis but also
underscores the interconnectedness of linguistic, cognitive, and cultural dimensions of privativeness.

Methods. The methodological framework for this study on privativeness in the lexical structures of
Russian and Uzbek, particularly within the domain of clothing nomenclature, integrates a multifaceted
approach encompassing comparative linguistic analysis, etymological research, and cognitive linguistic
evaluation. The following sections detail the specific methods employed to ensure a comprehensive and
rigorous examination of the subject matter.

1. Comparative Linguistic Analysis: the comparative linguistic analysis forms the core of this research,
facilitating the identification and examination of both convergent and divergent features of privativeness in
Russian and Uzbek clothing terminology. This analysis involves several key steps:

a. Corpus Compilation: a robust corpus of clothing-related terms was compiled from authoritative
dictionaries, lexicons, and contemporary language usage databases for both Russian and Uzbek. The corpus
includes terms that exhibit privativeness through prefixes, suffixes, or inherent lexical properties.

b. Morphological Analysis: each term in the corpus was subjected to a detailed morphological analysis
to identify and categorize the specific morphological markers of privativeness. This step involved parsing the
terms to isolate prefixes, suffixes, and root morphemes, followed by a comparative evaluation to discern
patterns and variations in morphological structures across the two languages.

c. Syntactic Structures: the syntactic behavior of the selected terms was analyzed to understand how
privativeness is syntactically encoded in each language. This involved examining the terms within various
sentence structures to identify syntactic rules and anomalies pertinent to privativeness.

2. Etymological Research: etymological research was conducted to trace the historical development
and semantic shifts of the selected clothing-related terms. This involved:

a. Historical Sources: reviewing historical dictionaries, etymological lexicons, and linguistic studies
to gather information on the origins and evolution of the terms.

b. Semantic Shifts: analyzing the semantic trajectories of the terms to identify significant shifts in
meaning and usage over time, which are indicative of the dynamic nature of privativeness in the lexicons of
both languages.

c. Cross-Linguistic Influences: investigating potential cross-linguistic influences, such as borrowings
and loan translations, that may have impacted the development of privativeness in the clothing terminology
of Russian and Uzbek.

3. Cognitive Linguistic Evaluation: the cognitive linguistic evaluation aims to explore the cognitive
processes underlying the categorization and naming of clothing items in Russian and Uzbek. This involved:

a. Conceptual Analysis: conducting a conceptual analysis to identify the cognitive schemas and
cultural models that inform the naming conventions of clothing items. This step involved qualitative data
collection through interviews and surveys with native speakers to capture cultural and cognitive insights.

b. Semantic Networks: mapping the semantic networks of clothing-related terms to visualize the
relationships between terms and the cognitive associations they evoke. This mapping helped to identify core
and peripheral terms within the semantic field and to understand the cognitive underpinnings of privativeness.

c. Cultural Contextualization: contextualizing the findings within the broader cultural and societal
norms of the Russian and Uzbek speaking communities. This involved integrating anthropological and

90
https://periodica.com



Periodica Journal of Modern Philosophy, Social Sciences and Humanities
Volume 31, June 2024

sociolinguistic perspectives to provide a holistic understanding of the cultural factors influencing linguistic
privativeness.

4. Data Analysis and Interpretation: the final stage of the methodological framework involved the
synthesis and interpretation of the collected data:

a. Quantitative Analysis: utilizing statistical methods to quantify the frequency and distribution of
privativeness markers within the corpus. This included frequency counts, correlation analyses, and pattern
recognition techniques to identify significant trends and outliers.

b. Qualitative Analysis: applying qualitative analytical techniques to interpret the morphological,
syntactic, and cognitive data. This involved thematic coding, narrative analysis, and comparative
interpretation to draw nuanced conclusions about the nature of privativeness in the clothing lexicons of
Russian and Uzbek.

c. Theoretical Integration: integrating the empirical findings with existing theoretical frameworks in
cognitive linguistics, morphological theory, and semantic theory. This step ensured that the conclusions drawn
are grounded in established linguistic principles and contribute to the advancement of theoretical
understanding.

Through this comprehensive methodological approach, the study aims to provide a detailed and
multifaceted examination of privativeness in Russian and Uzbek lexical structures, with a specific focus on
clothing nomenclature. The integration of comparative, etymological, and cognitive perspectives ensures a
robust and nuanced analysis, contributing to the broader field of comparative linguistics and enriching our
understanding of the linguistic phenomena under investigation.

Results. The present study elucidates the complex mechanisms underlying privative lexical structures
within the Russian and Uzbek languages, with a specific focus on clothing nomenclature. The comparative
analysis reveals significant divergences and convergences in the semantic and morphological characteristics
of privative lexemes, underscoring the distinct yet occasionally overlapping linguistic phenomena inherent in
each language.

The research demonstrates that Russian and Uzbek exhibit unique patterns of privative derivation
through affixation, highlighting the morphological strategies that each language employs to denote absence or
negation within clothing terminologies. The semantic analysis underscores the existence of multiple layers of
meaning and nuances in privative lexemes across the two languages, revealing that the semantic depth and
field of these terms vary significantly.

The study identifies a set of privative lexemes within the clothing domain that function as essential
markers of cultural and societal values, reflecting underlying societal attitudes towards dress codes and social
norms. This cultural dimension of privative lexemes underscores the intersectionality of language, culture,
and societal values in shaping lexical structures.

The morphological examination reveals that the structural composition of privative lexemes is
influenced by phonological and syntactical constraints specific to each language. This reflects the differing
phonological and syntactical tendencies inherent in the structural formation of privative constructs within the
languages under study.

The quantitative analysis highlights the relative frequency and distribution of privative lexemes within
contemporary linguistic corpora, indicating disparities in the prevalence of these terms between the two
languages. This disparity underscores the divergent linguistic strategies employed by each language in
expressing privative concepts within the clothing domain.

Discussion. The comparative study of privative lexical structures in Russian and Uzbek languages,
specifically within the domain of clothing nomenclature, presents a multifaceted perspective on how these
languages encode notions of absence, negation, and deficiency. The findings underscore the intricate interplay
between morphological, semantic, cultural, and phonological factors that collectively shape the expression of
privativity.

Morphologically, the analysis reveals that Russian and Uzbek employ distinct affixation strategies to
convey privative meanings. The morphological processes in each language are not merely linguistic
phenomena but are also deeply rooted in historical and cultural contexts that have shaped their evolution. The
divergent morphological patterns observed in Russian and Uzbek reflect the broader typological differences

91
https://periodica.com



Periodica Journal of Modern Philosophy, Social Sciences and Humanities
Volume 31, June 2024

between these languages, with Russian's inflectional morphology contrasting with Uzbek’s agglutinative
structure. This divergence in morphological strategies highlights the necessity of understanding privative
constructions within the broader framework of each language’s grammatical system.

Semantically, the study identifies a complex layering of meanings associated with privative lexemes
in both languages. The semantic richness and variability observed in the privative constructs suggest that these
lexemes do more than denote the simple absence of a property; they also encapsulate culturally specific
connotations and associations. This semantic complexity underscores the importance of context in interpreting
privative expressions and points to the role of cultural factors in shaping linguistic meaning. The nuances in
privative semantics reveal how language functions as a cultural artifact, reflecting and perpetuating societal
norms and values.

The cultural dimension of privative lexemes, particularly in the context of clothing nomenclature,
provides valuable insights into the intersection of language, culture, and identity. Clothing, as a significant
cultural symbol, carries with it a wealth of social and cultural meanings. The privative terms within this lexical
field are therefore not only linguistic markers but also cultural indicators that reflect societal attitudes towards
clothing, identity, and social norms. The study's findings highlight the role of privative lexemes in encoding
cultural values and social practices, thus contributing to our understanding of the cultural underpinnings of
linguistic structures.

Phonologically, the structural analysis of privative lexemes reveals language-specific phonological
processes that influence their formation and usage. The phonological assimilation and separation patterns
identified in Russian and Uzbek privative constructs underscore the phonological constraints and tendencies
inherent in each language. These patterns reflect broader phonological principles that govern the interaction
between morphemes in each language, thereby illuminating the phonological dimension of privative
morphology.

The quantitative analysis of privative lexemes in contemporary linguistic corpora provides empirical
support for the qualitative findings, revealing significant differences in the frequency and distribution of these
terms between Russian and Uzbek. The higher prevalence of privative lexemes in one language compared to
the other suggests differing linguistic and cultural priorities in expressing privative concepts. This disparity
highlights the importance of corpus-based studies in uncovering usage patterns and trends that are not
immediately apparent from qualitative analysis alone.

Conclusions. The investigation into the privative lexical structures within the Russian and Uzbek
languages, specifically centered on the nomenclature of clothing, has yielded significant insights into the
morphological, semantic, cultural, and phonological dimensions of privativity. This comprehensive study
underscores the complex and multifaceted nature of how absence, negation, and deficiency are encoded
linguistically in these two languages.

Morphologically, the study reveals distinct strategies employed by Russian and Uzbek in the formation
of privative lexemes, with each language demonstrating unique affixational patterns that reflect their broader
grammatical typologies. The Russian language, with its inflectional morphology, and the Uzbek language,
characterized by its agglutinative nature, present divergent yet systematic approaches to constructing privative
terms. These findings highlight the necessity of situating morphological analysis within the context of each
language's typological framework.

Semantically, the research elucidates the layered meanings and nuances embedded within privative
lexemes. The semantic complexity observed suggests that privative terms extend beyond mere denotation of
absence, encompassing culturally specific connotations and broader associative fields. This semantic richness
underscores the role of cultural and contextual factors in shaping the interpretation of privative constructs,
thereby highlighting the interplay between language and cultural identity.

Culturally, the study demonstrates that privative lexemes within the clothing domain function as
markers of societal values and norms. The analysis reveals how these terms not only denote the absence of
specific clothing items but also reflect deeper cultural attitudes and practices related to clothing, identity, and
social norms. This cultural dimension of privative lexemes emphasizes the intersectionality of language,
culture, and social identity, providing valuable insights into the socio-cultural underpinnings of linguistic
structures.
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Phonologically, the research identifies language-specific processes that influence the formation and
assimilation of privative lexemes. The distinct phonological patterns observed in Russian and Uzbek privative
constructions underscore the phonological constraints and tendencies inherent in each language, reflecting
broader phonological principles that govern morpheme interaction. These findings contribute to our
understanding of the phonological aspects of privative morphology.

The quantitative analysis of privative lexemes within contemporary linguistic corpora corroborates the
qualitative findings, revealing significant differences in the frequency and distribution of these terms between
Russian and Uzbek. The higher prevalence of privative lexemes in one language compared to the other
underscores the differing linguistic and cultural priorities in expressing privative concepts, highlighting the
value of corpus-based studies in uncovering usage patterns and trends.

In summary, this study provides a detailed and nuanced understanding of privative lexical structures
in Russian and Uzbek, demonstrating the complex interplay of morphological, semantic, cultural, and
phonological factors that shape the expression of privative meanings. The findings contribute to the broader
field of comparative linguistics, offering valuable insights into the unique and shared linguistic mechanisms
underlying privative constructs in these two languages. This integrative approach enhances our comprehension
of how languages encode absence and negation, emphasizing the importance of considering multiple linguistic
dimensions in the analysis of privative phenomena. The study thus advances our knowledge of the structural
and functional aspects of language, enriching the field of linguistic research with its detailed and contextually
grounded examination of privative lexical structures.
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